繪本教學成效分析
壹、基本資料

    1、書名：心靈雞湯游擊隊。
    2、作者：莉莎•馬闊改編（Lisa McCourt）、劉清彥譯。
    3、出版者、年月：晨星出版社；88年1月31日初版。
    4、篇幅：版本大小約21.5×30cm；故事內容共30頁。
    5、印製形式：精裝本。
貳、故事內容

    1、故事大意：一天，潔西卡帶著媽媽做的蛋糕到學校請同學們吃，因為媽媽加入了「心靈雞湯游擊隊」，希望將愛心散佈到各地。那天中午，同學們決定也組一個「猩猩雞湯游擊隊」，從那天起，大家努力行善，包括幫助同學、到醫院當義工、清掃公園等，大伙兒都樂在其中，可惜的是，惟獨泰德一個人未加入他們的行列，且不斷的嘲笑他們是笨猩猩，每當同學們在行善時，他總喜歡帶著他的狗兒來搗蛋。有一天上課時，老師告訴大家泰德的狗兒被車撞死了，並鼓勵同學們去泰德家安慰他。下課時，大家討論該如何幫助泰德。第二天，游擊隊的成員們都來看泰德，起初泰德仍一副兇惡模樣，但隨後大家輪流說出泰德的優點，並邀請他加入游擊隊的行列，最後還送給他一隻小花狗，此時，泰德既羞愧又感動，並為小花狗取名為「雞湯」。從此以後，「猩猩雞湯游擊隊」的夥伴不斷增加，隨著他們的成長，他們的愛心散佈到更遠的地方，整個世界也變得更加美好了。
    2、故事結構：

       ①開端：由於潔西卡媽媽的愛心，興起大家組成「猩猩雞湯游擊隊」的主意，希望能將愛心散佈到各地。

       ②發展：＜波折一＞當游擊隊到公園打掃時，泰德帶著狗兒來搗蛋。
               ＜波折二＞每當游擊隊討論行善的新主意時，泰德總在一旁嘲笑他們是笨猩猩。

       ③高潮：一天，老師告訴大家泰德的狗兒車禍的消息，游擊隊們經過一番掙扎與辯論，最後決定發揮游擊隊的精神，幫助泰德。
       ④結尾：游擊隊們來到泰德家，輪流說一個泰德的優點，並邀請泰德加入游擊隊的行列，且送給他一隻小花狗，深深感動泰德的心。從此以後，游擊隊的成員不斷擴增，愛心也愈傳愈遠。
    3、主題表現：故事主題圍繞著「行善」一事在進行，並藉由幫助泰德由壞猩猩轉變成好猩猩的例子，展現出故事內容中強烈的啟發性。
    4、人物刻畫：故事主角採間接刻畫的方式，藉由人物的動作、對話，以及小事件等，展現出人物的性格；另外，藉由泰德一人的反襯，突顯出游擊隊的善行。
    5、語文運用：由於本書為翻譯本，因此部分文辭對我們而言可能較為陌生，如「杯子蛋糕」等；另外，譯者為了維持原著的發音趣味性，特以「心靈雞湯游擊隊」及「猩猩雞湯游擊隊」來取代原文中的游擊隊隊名，此部份譯者特於首頁下方附註說明之。本書的另一特色為採中英文上下對照，中文字並附有注音，讓讀者能看到原著的文辭與原意。
叁、製作方式
    1、繪圖技巧與風格：繪圖活潑，但十分平實且生活化，描繪出孩子學校生活的真實樣貌。
    2、印刷色彩、紙張、字體：色彩柔和且協調；紙張材質為雪銅紙；字體大小對中、高年級的學生而言適中，唯對較小的孩子來說，字體可能太小。
    3、編排形式：圖文分配比例交叉使用，包括1：1（共四大版面）、1：3（一個版面）、3：1（兩大版面）、圖文結合（六大版面）、圖文對角交叉分配（一個版面）。
    4、裝訂與呈現設計：裝訂方式為線裝。
肆、教學成果
    本書為中文翻譯繪本，因涉及中英文結構的差異性，因此翻譯者特別在書名上做了一些修正。「guerilla goodness」的原意為「好心游擊隊」，而故事中的孩子們卻誤看成「gorillas goodness」，其原意為「好猩猩」，譯者為保留原文發音上的趣味性，因此轉以中文的「心靈雞湯游擊隊」及「猩猩雞湯游擊隊」來取代之，希望能維持原著的趣味精神，然譯者做這樣的更改相當符合兒童閱讀時的心理，尤其是故事中貫串著「好猩猩」與「壞猩猩」的差別，此種動物的比擬對兒童而言是相當有趣的。
    再者，故事主題的選擇富有啟發性，無論對多大年齡層的孩子來說，皆能引起相當程度的共鳴，尤其是事件發生的地點為學校，加上故事中主角的個性多樣化，頗符合現實生活中孩子的生活圈。在情節的安排上亦十分巧妙，讓結局畫上一個完滿的句點，相信這對孩子來說，必能滿足他們的心理。
    此書相當具有教育的意義。筆者將此一故事書運用在五年級的語文教學方面，一開始筆者先以廣播劇的方式展現故事內容，由筆者獨自一人扮演故事中11個角色，分別以各種不同的聲音來呈現人物的性格與特色（當然，筆者為了熟稔人物的聲音與故事流程，在家花了許多時間排演），筆者多變的聲音即刻引起學生們的興趣與哄堂大笑（因為這與平日嚴格的老師差太多了，學生驚訝於老師有這麼一面）。隨後，學生好奇的詢問某些角色的聲音是如何模仿出來的，由於筆者計劃讓全班分組進行角色扮演，當時即熱心的教導學生並示範起來了。可惜的是，在學生進行各組的成果展示時，發現部分學生的聲音受限於老師模仿的方式，未發揮個別的特色或創意。
    除了角色扮演之外，筆者認為本書另有一個教育的價值，即為心得分享與閱讀感想寫作。然而，當時筆者考量到高年級的孩子容易受到同儕的影響，其觀點往往會因同學而變動，因此，為了呈現學生心底的真實聲音，筆者並未安排心情分享活動，也就是說，當時並沒有讓全班針對書本的內容進行公開討論或心得分享，筆者事先設計一份閱讀學習單，讓學生個別寫作。其中，筆者問了幾個問題，包括：「看完這個故事後，你最喜歡哪一個人物？你最不喜歡哪一個人物？為什麼？」「你覺得自己最像哪一個人物？為什麼？」等。在批閱之後，筆者相當驚訝於學生寫的內容，畢竟跟原先所預期的結果相差太大了！當時，筆者僅以成人的觀點來衡量學生應有的反應，預計學生最喜歡的人物應該是「潔西卡」（因為她是游擊隊的領隊，心地善良且熱心助人），而學生最討厭的人物應該是「泰德」（因為他在故事中扮演一個負面的角色，愛搗蛋且缺乏愛心，儘管他打從心底是希望有朋友的，但除了狗兒外，泰德總是獨自一人）。然而，學生的反應並非如此，「潔西卡」並非大部分學生的最愛，且並非所有的學生都厭惡「泰德」！尤其令筆者感動的是，真正自認為自己像「潔西卡」的學生少之又少，卻有不少學生承認自己就像故事中的「泰德」呢！這顯示出學生的確是站在反省的角度在思考這個問題。

    這本書並無說教性，卻可以擄獲學生的心靈，實為一本值得教師應用的書籍，尤其是道德與語文的融合教育，確實可予以善用之。
